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• w *S zerk o a zto a eg :
Rimaszombatban, Krzsébot-tér 
9 szám. Ide intézendő a lap 
szellemi részét érdeklő min
den közlemény és levelezés.

Hélyegtelen levelet nem foga
dunk el.

Kéziratot nem adunk vissza

Az elő fizetés d ija:
Egész évre . . 8 korona 
Pél évre . . 4 korona 
Negyedévre. . 2 korona.

0 ©

v a r m e g y e i  k ö z l ö n y .
E G J E L E N I K  H E T E N K I N T  E G T S Z E E :  V A S Á R N A P

Felelős szerkesztő: K O M Á R O M  Y I S T V Á N .
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K ia d ó -h iv a ta l:

Rimaszombat, Erzsébet-tér 9 
sz. alatt a könyvnyomdában. 
Ide intézendók a kiadóhivatalt 
illető előretizetés, hirdetmény, 
nyilttér és egyéb felszólalások.

A h ird etés d ija :
Egy háromhasábos petitsor tér
fogata . . . . l ő  fillér. 
Többszöri hirdetésnél árked

vezmény.

N y ilt té r :
Egy sor. . . .  50 fillér.
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Előfizetést elfogad a „Gömör Kishont“ kiadóhivatala, nemkülönben m nden hazai postahivatal, az előfizetés legczólszerübben posta-utalvány
utján eszközölhető. —  Hirdetést c sa l a kiadóhivatal vesz fel.

A tettek beszéljenek!
(B ) Történelmi fontosságú tény az, hogy 

jött egy tavasz, a mely tulipánt hintett szót a 
négy folyó partján, s tulipánt ültetett a szivek 
fölé. ügy tűnt fel nekem ez a mozgalom, mint 
egyike azoknak a titáni gondolatoknak, miket a 
történéleuí méhe rejteget magában.

 ̂ Történelmi g( niolat a tulipán mozgalom is, 
a melynek jönnie kellett, amelynek missziója van.

Nagy bajunk, hogy mi mindig csak politi
kailag akartunk erősödni, mig a gazdasági önál
lósodásra, a gazdasági kifejlődésre kellő gondot 
nem fordítottunk, mert nem lehetett. Ezen segí
teni nem tudtunk, mert szerencsétlenek voltunk.

Egy nemzet sem áztatta szabadságlevelét 
annyi vérrel, könynyel, véres verejtékkel, mint 
mi s egy nemzet sem állott annyit a szenvedé
sek tüzében. mint mi.

Élet-halál barczot folytattunk letelepedésünk 
ideje óta világverő nemzetekkel, királyi oroszlá
nokkal !

Kezdtük a némettel, folytattuk a göröggel, 
majd évszázadokon keresztül a török és osztrák
kal szemben kellett megvédenünk életünket s 
végezetül most is elkeseredetten kell kiizdenüuk 
a némettel. akarom mondani az osztrákkal.

Mig mi vértanúink ezreit szállítottuk a meny
országba, addig a szomszéd államok nyugodtan 
fejlődhettek s Ausztria, a mely most zsírunkat, 
szivünk vérét akarja kiszívni, mint egy vampir, 
addig Ausztria, mint egy török szultán, legfen- 
nebb házasodott. Ez pedig könnyebb i3, kelleme
sebb foglalkozás is, mint az élet halál harcz, s 
Ausztria a mi rovásunkra megerősödött.

Nem hiába irta rólunk Voltaire a nemzetek 
leírásában: „Valamennyi nép között, melyek a 
munkában tekintetünk előtt elvonulnak, soha sem 
volt egy sem olyan szprencsétlen, mint a magyar.“ 

Nem volt alkalmunk, hogy nemzetünk másik 
hatalmas védőbástyáját, gazdaságunkat is erősít
sük. Pedig most már mindenki tudja, hogy nem 
a harcztéren dől el a nemzetek sorsa, hanem a

TÁRCZA.
A dobsinai Kossuth-szobor leleplezé

sének ünnepi ódája.
Ki mondja, hogy a szabadság virága 
Délibábos rónán szebben virul?

hojry a mu tnak édes bús dalára 
Szebb visszhang kél az Alföld táji'úl?
Sík rónaságoak zizegő kalásza,
A bérezi tölgy, sudár fenyő felett 
Egy nap ragyog. Népének boldog álma 
Szentelt remónyo csakis egy lebet:
A hármas bérez és négy folyó hazája 
Legyen boldog, szabad népnek tanyája!

Sokszor virradt gyászos Dap e hazára, 
Sokszor hittük, hogy fénye alkonyul; 
Ám az ősi szabadság büszke vára 
Egy ezredév viharját élte túl 1 
Szabadság lelke fényét ránk ragyogta,
S ha béklyót viselt is erós karunk: 
Felhók közül is fel feltűnt gyakorta 
A szent szabadság, a mi csillagunk.
E fényénél a hosszú éjszakának 
A nemzet boldog álmot szóit magának!

H)sszú volt álmunk! Nagy idók korából 
Dicsőségünk csak félve járt haza.
Szétdúlt világ lett a magyar honából,
8 megtört remény közt mégsem élt soha. 
És í n, a hős Rakóciy lelke fénye 
Kossuth Lajossal újra visszatért,
S a lángsugár, mely régen szállt az ójjbe, 
Szabadság fényét hinti szerteszét!
Lelke tüzével gyújtott égi lángot,
8 teremtett itt egy boldogabb világot 1

piaczon, ma már csak a; a nemzet ól igazi, 
komoly életet, a mely kézmü, gyári, ipari mun
kaival, gazdasági terményeivel versenyezni tud a 
többivel.

A munka százada a XX-ik százak és csak 
az a nemzet biztosítja létét életét, a mely kellő 
súlyt fektetett az ipari, kereskedelmi és gazda
sági versenyre. A melyik nemzet a versenyben 
megállja a helyet, óvó a j<«vö.

Erezték ezt hazánkban. Tudták vezéreink, 
hogy ha iparunk fejlesztésére mindent el nem 
követünk, nem tudjuk megellni helyünket a nagy 
világ-versenyben.

Ennek biztosítása végett indult meg a tuli
pán-mozgalom. Óh, a tulip n uem nehány mág- 
náshölgy limonádé lelkesedöse, vagy mágnások 
okvetetlenkedése, mint a h így azt a hírlapiroda
lom nehány gyaiogsántája feltüntetni szereti, ha
nem egy történelmi gondolat, a második ezred
évnek irányitóiüje.

Minden jó érzésű emb űrnek csatlakoznia kell 
e mozgalomhoz. Itt nincs ellenvetésnek helye.

Egy előkelő katholik is pap egyszer elbe
szélte egy magas egyház méltósággal történt 
beszélgetősét a következek* pen :

Látta, hogy én visele u a tulipánt s meg
szólalt az egyházi méltósí g: Én nem viselem, 
nem is pártolom, mert úgy sem ieiiei a köteie- 
lezettségeket megtartani.

En sem tartom meg — feleltem — mert 
megvalósításuk néha tény, hogy lehetetlen.

Hat akkor miért viseli ?
Engedje meg, hogy én is kérdéssel vála

szoljak : Ón megtudja tartani az erkölcsi világ 
minden törvényét a maga teljességében és szi
gorúságában ?

N em ! — válaszolta.
Hát akkor miért nem dobja el?
Nincs a világon társulat, egyesület, a mely 

minden czólját teljesen és tökéletesen meg tudná 
valósítani, hát még egy olyan gyönge ifjú virág, 
mint a tulipán? Hanem kezdeni egyszer csak 
keli, s jegyezzük meg, hogy minden nagy alko-

Az egykor eltiport, szegény hazában 
Ma már magyar az úr és senki más!
Pedig már lent voltunk a föld porában, 
Mégis lett élet és feltámadás !
Darniosztó télre, gyászos éjszakára 
Lelkünk szép hajnalt, uj tavaszt remélt,
S a nagy napon, az esküvés szavára 
A nemzet rabbilmcsét törte szót.
Szabadság lelke csókját ránk lehelte,
S felcsendült a dal : „Kossuth azt üzente!14

Mi volt e dal? Villámló tiszta fénye 
Ldküuk tüzének, drága égi lang! 
Arany szabadság biztató reménye! 
Tárogató egykor s ma szent imánk!
E dal varázsa szerte a hazában 
Sebes szellők szárnyán repült tova,
S visszhangja kelt a hósök táborában: 
Lánczravert rabok nem leszünk soha! 
A viharnak bátran néztek elébe; 
Szabadságért éltet adtak cserébe.

De hajualuuk bús éjszakába szállott,
S nem látott lelkünk egy reménysugáré 
Bús végzetünk a porig megalázott,
Újabb tavaszra is hiába v á r t .............
Távozzatok tölüjk Lú? síri árnyak !
Nincs már bilincs, lelkünk ismét szabad! 
Hazáuk, hol most ismét sasok tanyáznak, 
Szabadság földje volt s az is marad!
S n i*  a Kossuth nevét szivébe zárja, 
Boldog jövőjét nem hiába várja!

Kossuth apánk! Szent örömmel köszönti 
Erczalakod ez ünneplő sereg.
Tavasz virágit mind, mind ide hinti,
Es örömkönnyével íöröszti meg.
Neved imádság, éltető varázsa 
Tündöklik, mint az égnek csillaga.

tásnál, s minden nagy eredménynél az úttörőké 
a legszebb és legórtekesebb koszorú.

Csatlakozni kell azért a mozgalomhoz társa
dalmi külömbség nélkül.

!S csodálatos, hogy a mikor a tulipán épen 
azokat akarja emelni, a kik kezük munkájával 
keresik kenyerüket, épen azok nem találhatók 
táborában.

Csodálatos, hogy mikor a tulipán, Magyar 
Védő Egyesületek mindenütt házi ipart honosí
tanak meg, kenyeret adnak ezer és ezer ember
nek, mikor agitacziójukkal megvédik a magyar 
tökének külföldre vándorlását, saját véreink nem 
csatlakoznak hozzánk teljes lelkesültséggel, ha
nem a népamitok karjaiba dobják magukat.

Ne hallgassunk a népámitókra!
Sorakozzunk a magyar ipar megvódelmezó- 

sóre! Ideje, hogy végét vessük a frázisok nagy 
tömegének és a tettek beszéljenek. Nem csak /ür- 
dessük, hogy mi pártoljuk a magyar ipart, ha
nem tettekben védjük is meg azt.

Rimaszombat is kiakarja venni méltó részét 
nemzetünk e nagy küzdelméből.

Ma, folyó junius hó 23 án megtartja a „Ma
gyar Védő egyesület“ alakuló közgyűlését.

Jelenjünk meg e gyűlésén minél többen, 
minél számosabban. Az iparvédelem eszméje 
gyújtsa lángra a sziveket, űzze el a közönyösség 
és rosszakarat sötétségét, hogy aztán a világos
ság, az együttérzés világossága áradjon szét a 
boldog, gazdag független magyar hazában.

Egyesüljünk, mert egyesülésben rejlik az erő.
„Egy patak nem bírhat hajót,
De bírja száz, ha összefolyt,
Egy ember nem bírhat nagyot,
De bírja száz, ha egybeforrt.“

Szobor-leleplezés Dobsinán.
Vármegyénk régi bányavárosában: Dobsi

nán a hazafias érzelem és kegyeletes emlékezés 
szobrot emelt. Kossuth Lajos mellszobrával dí
szítette szép sétaterét a város idegen ajkú, de

Ragy°gj°ű is, hogy azt mindenki lássa,
Hisz e csillag a szabadság m aga!
S e csillagnak szerte ömló világa 
Köztünk éló lelkednek szent sugára 1

Kossuth apánk! Mi csak félénk kezekkel 
Bolygatjuk fel a bős idók korát 
Szemünk e fénybe még benézni sem mer,
Hisz azt lelked tüze ragyogja át.
De e szobornál nincs ok csüggedésre,
Itt erós hit, szent reménység tanyáz.
Majd hívnál még bennünket ébredésre,
S ha meg nem volt, majd lesz feltámadás ! 
Ltját álljak minden vésznek, viharnak, 
Szabadsága mégis lesz a magyarnak!

Szombathy László.

A teremtés napjai.
Irta: HORVÁTH ZOLTÁN.
V II. A hatodik  nap.

(10)

Legérdekesebb maradványa a miocén-korszak nö
vényzetének a Kaliforniában szűk térre szorult fiequoja 
gigantea, magyarul: mammut fenyő. Ez a fa a most 
élők óriása: 100 méternél magasabbra nő s a törzs át
mérője 10 méter szélességet is mutat. Az egyik óriás 
törzsébe alagutat véstek s azon egy kocsi kényelmesen 
átmehet. A most ólő törzsek egynómelyikót 3—4000 
évesre becsülik. Ezek a mammut fenyők több fajban el 
voltak terjedve a miocén korszakban az északi sarkvidék 
környékén Grőnlandtól Kamcsatkáig. Jelenleg még egy 
íaja ól: a siquoja sempervirens.

V olt az akkori mocsaras réteken egyszikű fünemü 
növényzet is bőven, de mégis a kétszikű növényzet uralko
dása szembetűnő és sokszor egész íatörzsek kerülnek elő 
megkövülve pl. Nógrád agyagos vízmosásaiból, a milye
nek múzeumainkban elóg gyakoriak s a fa rostjainak



szivében, lelkében magyar lakossága, mely 
lélekemelő ünnepélyen kuisóképen ^
adott e napon hazafias gondolkodásának, erzei 
meinek és tanúságot tett magyaros vendégszere-

Mi vármegyeiek tudjuk leginkább, mily nagy 
jelentőségű ez a kis szobor, melyre meg csak 
15 év előtt sem mert volna gondolni se senki. 
Most egy országos ünnep keretében leplezték le
“ f a  miniszter, államtitkár, országgyűlés, képvi-
selők küldöttsége, vármegyénk notabilitasainak 
jelenlétében. — Az ünnep lelkes, fenyes, a fo
gadtatás szívélyes, a vendégszeretet igazán ma 
gyáros, lekötelező volt, s a nép lelkesedése, a 
város és a rendező bizottság figyelme és gondos
sága mindig kedves emlékű lesz azok előtt, kik 
a leleplezési ünnepélyen részt vettek.

Az ünnep*'lvnek különös érdeket kölcsönzött az, 
hocv Kossuth Fereocz kereskedelmi miniszter öcscsevel: 
Kossuth Laios Tódorral és államtitkárával: Seterenyi 
Józseffel s 34 országeyülési képviselővel együtt vett reszt 
a leleplezési ünnepségen s aztau az illusztris társaság a 
jégbarlanghoz rándult ki. hol a csodaszép barlaug megte
kintése után diszebéd volt a vendégek tiszteletere.

Dobsina város külső képe igen csinos volt, még a 
legapróbb kis ház is fel volt díszítve, s a köz- és na
gyobb magánépületek pazar díszben ékeskedtek. A vá
rosban ünnepi hangulat uralkodott, s a lakosság ünnepi
mezt öltött. , . . . . . .

Szombat este érkeztek meg a varmegye képviselői:
Fay Gyula főispán Bornemisza László alispán. Lukács 
Géza főjegyző, dr. Mcskó Miklós várna. tóorvos, Máriássy 
Gyula főszolgabíró, Komáromy István tb. főszolgabíró, 
dr. Kovács László polgármester, Szabó Llemór tanácsos
stb. stb.

Az érkező vendégeket dr. Csermák polgármester
és dr. Schvirián Jáuos fogadták.

Vasárnap, 1G án reggel nagy volt az élénkség a
városban. A vasút felé vezető utczát nagy sokaság szál
lotta meg s a gyönyörűen feldíszített állomási épület 
előtt a perionon elhelyezkedtek a dobsinai hölgyek, a 
vasutasok küldöttsége és a szoborbizottság.

A különvonatból kiszálló vendégeket lelkes, szűnni 
nem akaró éljenzéssel fogadták. Merkovits herencz álló- 
másfónök lendületes, szép beszéddel üdvözölte a minis- 
tért, ki meleg hangon válaszolt. A szoborbizottság ne 
vében Hanvay E bi mondott üdvözlő beszédet. Pour Emilia 
pedig egy gyönyörű virágcsokrot nyújtott át a minisz
ternek. ki meghatva köszönte meg a figyelmet.

A miniszter kíséretében voltak a megyebeli orsz. 
képviselők közül: Szcntiványi Árpád, Putnoky Mór, 
Szontagh Andor. Dráskóczy László.

Nem messze az állomástól diadalkapu volt felállítva, 
„Isten hozott“ felírással. A vasúti állomástól a város
házáig Kossuth Ferenczczel Hanvay Ede, a szoborbi
zottság elnöke ment Coburg Fülöp herezeg négyesfoga
tán, a másikon Kossuth Lajos 1 odorral Sztankovics 
Károly bizottsági jegyző, a harmadikou Sztercnyi József 
államtitkárral Halasi Jenő igazgató. Az egész ünnepség 
és menet főrendezője Vlreich János volt.

A diadalkapunál dr. Csermák Sándor polgármester 
a városi tanács élén, a városháza előtt pedig Fáy Gyula 
főispán és Bornemisza László alispán a megyei tiszti
kar ólén üdvözölte Kossuth Ferenczet és fivérét, miért 
mindketten meleg szavakban mondottak köszönetét. A 
városháza előtt még Nemes Ella a dobsinai lányok ne
vében bsszéd kíséretében Kossuth Ferenéznék és Szoyka 
Ilonka Kossuth L. Tódornak szép csokrokat nyújtottak 
át. Ezután a városháza dísztermében viüasreggelit adott 
a város a vendégek tiszteletére, melyen a dobsinai ur- 
hölgyek szolgáltak fel. A lelkes hölgyek, élükön Sárkány 
Kálmánnéval, vadban szeretetreméltó figyelemmel és gon
dossággal emelték az ünnepély lényét. A villásreggelinél 
a fentebb említett úrnőn kívül még Hanvay Edéné, Nicki 
Gyuláné, Halasi Jenőnó, özv. Láng Gusztávnó. Sztanko
vics Károlynó. Vlreich Jánoscé és Langenthal Lenke 
fáradoztak szívélyességgel és magyaros szeretettel.

A városháza lépcsőin és a nagyterem bejáratainál

szerkezete is jól kivehető rajtuk Érdekes például a tar- 
DÓczi fenyő törzs, a melyről Koch Antal is megemléke
zik: Tarnóczi czápafogak czim alatt a Földtani Közlöny 
1903. január—áprilisi füzetében. Kim aszó in hat mellett a 
pokorágyi kőbányából is kerülnek elő opálosodott fatörzsek.

Ebből a korszakból valók a Kárpátok mentén elte 
rüló D&gy kősótelepek hazánkban és Galicziában, a me
lyek arra mutatnak, hogy csendes, elzárt öblökben párol- 
gott a tenger vize és lerakodott a só, mint ma a Kaspi tó 
ázsiai Kara Bugasz nevű öblében.

Az akkori tengerekből rendkívül sok kagyló és 
csiga kövület maradt fenn, egész begyeket alkot az a 
mészkő, a mely ezekmk héjaiból állott össze. Hilaváts 
Gy. Yajda-Hunyad környékén, Szontagh Tamás a bibar- 
megyei Királyerdőben talált e korú rétegeket csigák, 
kagylók héjaival s az utóbbi sok foraminiferál tartal
mazó mészkövet. (Földt. int. jel. 1892 és 1902 ) Külö 
nősen érdekes a ceritbium, a mely Budapest vidékén 
kitűnő faragható ceritbiummészköveket alkot és sok 
helyen bányászszák. Budapest számos épülete és emléke 
ebből készült. így a láuczhid oroszlánjai, Margithid fa- 
ragványai, az alagút homlokzata, az akadémia palotája. 
(Szabó: Előadások a geol. kör.)

Nálunk a miocént alsó és felső mediterrán eme
letre és szarmata emeletre osztják, mig Svájczban 5 
lépcsőt külömböztetnek meg: tongri, aquitán, szürke 
molasz, belvét és oeningeni lépcsőt. Az aquitani emelet 
flóráját a Zsil völgyében Staub Mór ismertette. E j a 
flóra olyanféle lehetett, mint ma a brazíliai növényzet.

A tengerekben ősdelfinek és ősbálnák tanyáztak, a 
milyen pl. a sopronmegyei borbolyai téglavető agyagjá
ból előkerült 67* méter hosszú mesocetus hungaricus. 
Koch Antal Nógrádmegyében Tarnóczon 24 fajta czápá- 
nak fogát, gaviál és delfinfogat és csontokat talált ho
mokkőben. (Földt. Közlöny 1903)

A szárazföldi állatvilágban sok a vastagbőrü emlős. 
Ilyenek az elefántforma mastodon és dinotherium, az

a város hányást lakosai állottak díszruhába Öltőivé, ke- 
zükben bányászjeWóoyekkel és mécsesekkel, az utczakon 
pedig fehórruhás leánykák állottak sortalat s kivonultak 
az iskolák növendékei is. Á miniszternek igen jól esett 
e szives fogadtatás, s ismételten is kifejezést adott elis
merésének és köszönetének.

A leleplezési ünnepség fél tiz órakor vette kezdetét 
a hymnusszal. Kossuth Ferencz fivérével, az államtitkár 
a főispán, az alispán s az érkezett vendégek és képvi 
selók a szobortól balra álló díszsátorban foglaltak helyet 
A fentarlott üres téren állottak a küldöttségek, a testű 
letek, a tanintézetek, körös körül pedig ezer és ezer em 
bér, magyar, német és tótajkuak, nemzeti viseletben. A 
megnyitó beszédet Poputh Viktor ev. lelkész mondotta. 
Utána Jakab József polgári iskolai tanár mondott gyö
nyörű, eszmékben gazdag ünnepi beszédet, melynek tar
tama alatt lehullott a szoborról a lepel, mely llorvay 
szobrász igou szép művészi alkotása, s Kossuth Lajost 
élethü mellszoborban ábrázolja e felírással: „Kossuth 
Lajos. A haza minden előtti“ A bronz mellszobor ha
talmas karszti kőből faragott alapzaton van elhelyezve s 
kerítés veszi körül tulipán díszítéssel. A beszéd elhang
zása után Csermák Sándor polgármester a város nevében 
átvette a szobrot, mire Szombathy László polg, isk. tanár 
szavalta el az ünnepélyre irt, lapuuk tárccarovatábau
közölt szép ódáját.

A lelkes éljenzés után a közönség kívánságára 
Kossuth Ferencz, majd Kossuth Lajos Tódor s végül 
Szappanos Díván Kecskemét a2g képviselője szólt, mire 
a szobor megkoszorúzása következett s az ünnepélyt az 
ózdi dalárdának a báuyászzenekar kíséretével igen szép
Rákóczy indulója zárta be

Ä szoborra Szentiványi Árpád tette le a képviselő-
ház koszorúját, Metzncr Béla országgy. képviselő pedig 
a függetlenségi párt koszorúját helyezte el.

Koszorúkat tettek ezután Gömör- és Kishontvár- 
megyék közönsége nevében Bornemisza László alispán, 
Rimaszombat r. t. város uevébeu dr. Kovács László 
polgármester, Rozsnyó város közönsége nevében Szeghő 
Gusztáv, Poprád város közöusége nevében Kovács Jáno5», 
Dobsina város közönsége nevében dr. Csermák Sáudor, 
Sajóréde község nevóbeu tót bírája és tót esküdtje A 
tornaijai nők nevében Putnoky Mór, a dobsinai izr. 
hitközség nevében Lemberger kerületi rabbi, a vasutasok 
nevében Mcrkovics Ferencz állomásfóuök, a dobsinai 
kisdedóvó nevében Jáger Emilia urbölgy, a magyar ál- 
laravasuti mozdonyvezetők szövetsége nevében Aáray 
Géza, a dobsinai polgári uóiskola nevében Lrdey V íola. 
a dobsinai társalgási egyesület nevében Ilalasy Jenő, a 
dobsinai tűzoltó egyesület nevében Vlreich János, a 
dobsinai ipartestület nevében Mikulik Mihály, gróf An- 
drássy Géza, a rozsnyói kerület országgy. képviselője is 
küldött koszorút, a dobsinai kaszinó nevében Benedikti 
Kálmán, a dobsinai polgári kör nevében Nemes Géza. a 
dobsinai állami polgári fiúiskola nevében Hanvay Ede, 
a Rimamurány salgótarjáni V. R. ózdi vas- és aczólgyár 
munkásai nevében Illadács Sámuel koszoruzta meg a 
szobrot.

A sikerült ünnepély után kocsikra ültek a vendégek 
s hosszú menetben a világhírű jégbarlang inegtekitésóre 
indultak. A sztraczeoai vasgyárnál Schröder Gyula igaz
gató üdvözölte a minisztert, ki kbéretével Loványi Hugó 
gyárifőnök vezetése mellett a gyárat is megtekintette, s 
a legnagyobb elismerésének adott kifejezést. A menet 
ezután a remekszép Sztraczeoai völgyön s a virágokkal 
és zászlókkal díszített „Jó szerencsét“ felirattal ellátott 
sziklakapun át fél kettőkor érkezett a jégbarlanghoz, 
melyet Kossuth Ferencz és az államtitkár kivételével a 
többi vendégek Kossuth Lijos Tódorral együtt megte
kintettek s a legnagyobb elragadtatással szólották a bar 
lang szépségéről.

A barlang megtekintése után a szállodában disz 
ebéd volt a vendégek tiszteletére. Az első felköszöotőt 
Fáy Gyula főispán mondotta a királyra Poputh Viktor 
Kossuth Ferenczre emelte poharát, mire Kossuth Fereocz 
válaszolt.

Jakab József Kossuth Lajos Tudort köszöntötte 
fel, a ki meleg szavakban fejezti ki háláját. Csermák 
Sándor Szterónyi államtitkárt, Sztankovics Károly a fő 
ispánt éltette, Szterényi József a munkáért emelt poha
rat, Adriányi János a szobor megalkotóját köszöntötte 
fel. Fáy Gyula főispán pedig remek tósztban hivta fel

előbbinek agyarai kifelé előre, az utóbbiéi befelé, maga 
felé görbültek. Volt sok orrszarvú és sertósféle. Ezeken 
kivül a ló őse, az anchitherium s a kutya őse az amphi- 
cyon, Majom is volt, neve pithecus pentelicus, mert a 
Pentelikon hegy tövénél találták első csontvázát. A raga
dozók közül megjelent a tigrisnél nagyobb machaerodus, 
a mi magyarul azt jelenti, hogy késesfogu, mert hatal
mas éles fogai lehettek.

Érdekes még egy derék tudósnak: Scheuchzer zü
richi orvosnak tévedéséről megemlékeznünk. Egy óriási 
szalamandra váz kövületet találtak Oeningen mellett a 
Bodeni tónál és Scheuchzer az* emberi kövületnek nézte 
s nevet adott neki: homo d.luvii lestis, vagyis magya
rul : az az ember, a ki a vizözönnek tanúja volt. Irt is 
róla Schluchzer bus verseket, mint „véo bűnösnek“ csont 
jairól. Először ily czimü munkában hozta fel: „Homo 
diluvii testis et theoskopos; Beingerüst eines in der 
Sündfluth ertrunkenen Menschen, Zürich 1726 “ Vagyis: 
a vizözönről tanúskodó és Istent szemlélő emberről; a 
vizözönben m«gfult ember csontváza (Lásd Quenstcdt: 
Haudbuch der Petrefaktemkunde 27. lap.) Kár, hogy 
a derék kutató Scheuchzeren rajtaszáradt ez a tévedés, 
mert később is: „Andrias Scheuchzeri“ „Scheuchzer em
berformája“ nevet adtak a kövületnek, miután Cuvier 
fölismerte, hogy szalamandra és salamandra giganteának 
nevezte el.

A neogén rétegek közül legfiatalabb a pliocen, a 
melynek életéről költői leirás olvasható Jókai: „Fekete 
gyémántok“ első fejezetében.

A pliocenben a Molassz-tenger visszahúzódik és 
Európa alakja még inkább a maihoz kezd hasonlítani.

Európa éghajlata mindinkább lehűl és a mai mér
sékelt éghajlathoz hasonlít, a mikor a tél fagygyal, hó
val köszönt be.

A hidegedé éghajlat következtében a pálmák és 
egyéb trópusi és örökzöld Dövények kiszorulnak Európá
ból ég helyettük a lombhullató fák terjednek el általáno-

a miniszter figyelmét a kiépítendő Szepes-Gömöri vas
útra. A jégbarlangban rendezett diszebéden kivül a város 
vendéglőjében is fóuyesen sikerült társasebédet rendeztek, 
melyen körülbelül 200 an vettek részt. Itt N iki Gyula 
városi főjegyző a megjelent vendégeket éltette szellemes 
tósztban. Ualasy Jenő az ózdi dalárdáért, Ucvessy Ber
talan a dobsinai lelkes hölgyekért, Szombathy László a 
rendezőségért emelt poharat.

Négy órakor Kossuth Ferencz és kísérete kocsira 
ült s vasúti állomásra hajtatott. Elutazásakor is a legna
gyobb szeretettel és lelkesedéssel üdvözölte a nép.

Az ünnepséget tánczmulatság zárta be, mely a 
legvidámabb hangulatban a reggeli órákban ért véget.

Középületeink
ezimú múlt heti első czikkünkböz kaptuk a következő 
sorokat:

„Nagyon helyes és a város minden rétegének meg
felel a”nnak a közleménynek az iránya, mely a középüle
teink megfelelő rendeltetését és átcserélését tárgyalja. De 
azt az eszmemenetet még tovább is fo’ytatbatjuk 1

A kaszinó, ha már átvenné birodalmát a régi vá
rosházánál: vegye át teljesen, vagyis világosabban szólva, 
telepítsék ki onnan az istállókat is Miután pedig ezzel 
a várost túlságosan is megterhelné, caerébe adja vissza 
a városnak a városkerti nyári kaszinót. Arra ott nincs 
szükség. A ki most kimegy oda üdülni (mondjuk ma
gyarán: kártyázni) annak a czélja csupán az. hogy ne 
szívja a téli kaszinó füstös levegőjét, hanem az „uhuk“ 
és „ultimók“ között egy-egy madárcsicsergést is élvez
zen, esetleg az odahozott „kőbányai“ mellé Ezt a czél- 
ját pedig igy is eléri minden kaszinó tag, ha a jelenlegi 
városház udvarából eltűnnek az istállók s helyébe árnyas 
park kerül. Akkor nem kellene naponként egy kis zöld
ségért és árnyékért egy kilométert megtenni a kánikulla 
hőségében. Ha aztán ez a csere végbe m egy: csinálja 
meg a város a nyári kaszinót, mely a Dianna fürdőtől 
15 lépés, gőzfürdővé, mely legalább is van olyan fontos 
ságu (a jövedelméről nem is szólván) mint a nyár 
kaszinó alig — látogatott mai épülete. (Ha tovább mer 
ném fűzni javaslataimat, még azt is proponálnám, hogy 
tessék oda abba a szép kis angol parkba néhány lak
osztályból álló nyári villát építtetni, hiszen ez jo üzlet 
— azt m ír bizonyítja a tapasztalat — „pesti urak“ 
ped:g kerülnek rá minden nyáron, arra a tejemet teszem. 
De hát ez még egy távol jövő muzsikája!)

De van még más is Az óvoda. Mai időinknek 
nyáron ez a velenczei ólom kamaraja, a hol a város 
igazáu legrokonszenvesebb tigjai, a legfeljebb hat éves 
gyerekek szorulnak, kert nélkül, árnyék nélkül, levegő 
nélkül. Uiiy tudjuk, hogy a gyermek játszóteret a regi 
temetőben tervezik. Olt áll a mai „Gyermek-otthon“, a 
nyomorék csöppségek háza. Menjen ide a kisdedóvó — 
igazán Dem lehet alkalmasabb helyet találni rá. Emberi
leg pedig csakugyan a legnemesebb gondolat. Ott lesz 
annak a kis embernek mindene, a mire egy ilyen kis 
legénynek vagy lánykának szüksége van: lombos park, 
árnyék, madárdal, játszó hely. — Az az épület ma úgy 
sincsen kihasználva, de különben Í9 átalakításra szorul. 
A mai ovoda pedig felszabadul, s lesz belőle a város 
szivében egy jövedelmező magánlakás, melynek évi bére 
bgilább is kitesz 1200 koronát.

Ha már a város komolyan foglalkozik a nagy át
alakítások és helyes cserélgetések gondolatával: vegye 
programmjába ezeket a dolgokat is. Nem fog sem üzleti 
szempontból, de nem fog első sorban erkölcsi szempont
ból sem helyesebbet és emberileg szebbet alkotni ötven 
év keretén belül; nem kételkedünk benne, hogy a város 
vezetőinek ilyen irányú javaslatait és törekvéseit a város 
minden egyes polgára igaz örömmel és buzgósággal 
fogja támogatni és előmozdítani, ha kell, szavazatával, 
ha kell filléreivel — sót, hogy igen-igen nagyot mond
junk — egy kis pótadó emeléssel is. Tehát várjunk és 
reméljünk.“

Azt hisszük, nem követünk el indiskrécziót, ba e 
sorok értelmi szerzőjéül városunk egyik legemelkedetteb- 
ben gondolkodó, minden szépért lelkesülő, köztiszteletben 
álló papját sejtjük és áruljuk el. S igazán örömünkre 
szolgál, hogy ezt konstatálhatjuk.

san. Az örökzöld növényi életet olyan flóra váltja fel, a 
mely bogy életét biztosítsa, kénytelen a téli időszakra 
álomba merülni.

A pliocént Szabó József 3 részre osztja: alsó vagy 
pontusi, közép vagy levantei és felső vagy thráciai eme
letre.

A pontusi emeletet újabban pannonjai emeletnek is 
nevezik, mert a régi Pannóniában, hazánk dunántúli 
részében találják tfagyou jellemzetesen kiképzódve. A 
congeria kagylókról congeria emeletnek, congeria réte
geknek is nevezik. Érdekes tudnunk, hogy a balatoni 
kecskekörmök nem egyebek, mint a congeria kagylóhéjak 
lekoptatott vastag csücskei. Valószínűleg a hullámok 
ide-oda súrolása, dörzsölése koptatta le róluk a héj véko
nyabb széles részét. Ilyeneket külőmben nemcsak a Bi- 
laton mellett, hanem a Duuántul több helyén találnak a 
homokos rétegekben 8 ezeket a félsósvizi tenger kagyló- 
maradványainak tartják.

A szárazföldek állatvilága igen változatos a plio- 
cónban. Többféle elefánt ólt, mint a mastodon, a diuo- 
therium és később az elephas meridionalis, a mely 
csontváza után Ítélve, 4 méter magas lehetett. A későbbi 
pliocenbeli ló (Amerikában talált pliobippus) még köze
lebb áll a mi lovunkhoz, mint az európai hipparion. A 
ragadozók között találtak kutyaféle, barlangi hiéna, bar
langi medve, barlangi oroszlán kövületeket vagy marad
ványokat. Orrszarvúak, szarvasok, és egyéb a maihoz 
hasonló állati maradványok hirdetik, hogy az állatvilág 
mindinkább közeledik a mai formák felé

Megvoltak a mai emlősök Ősei, de hiányzik még a
földön az az óló lény, a ki szellemével uralkodik a többi 
teremtmények fölött.

Nem volt még a harmadkorban ember, az ő meg
jelenése úgy látszik, az újkor második szakaszáuak: a 
negyedkornak vagy diluviumnak volt fentartva.

(Folyt, köv.)



Nőegyleti közgyűlés.
Rimaszombat és vidéké jótékony LŐegylete f. hó 

15 ón (szombaton) délután 5 órakor tartotta évi rendes 
közgyűlését a takarékpénztár tanácstermében. S ámbár a 
másnapi dadós-majális miatt szokatlan időre volt kény 
télén az elnökség a gyűlést kitűzni, a tagok — a mi 
jóságos és szépséges asszonyaink — szép számban gyűl
tek össze.

Jelen voltak a buzgó elnök: Samarjay Jáuosnó 
körül: Molnár Jozsefnó aleluök, özv. dr. Marikovszky 
Istvánná igazgató ; továbbá: Bornemisza Lászlóné disz- 
tag, dr. Buksay DezsŐné, dr. Csernay Dánielué, Czinkc 
Istvánnó, Özv. Csider Antalné, Kathona Gézáué, dr. 
Kármán Aladárué, lovag Kncuscl Károlyuó, dr. Krausz 
Gyuláné. Keni Adolfné, Máriássy Lászlóné, dr. Licht- 
sebein Ádolíué, Perjéssy Piroska, Soós Ferenczné, Szép- 
laky Lajosné, Tóth Bélánó, lerhcs Páluó, dr. Veres 
Samuné, dr. \\ allentinyi üezsöné vál. és rendes tagok ; 
Eperjessy József pénztáros és dr. \\ allentinyi Dezső
jegyző.

Samarjay Jáiio>né elnök a megjeleut tagokat me
leg szeretettel és szép szavakkal üdvözölvéu, a közgyűlést 
megnyitotta és ÍHlszollitotta \\allentinyi Ddzső dr. jegy
zőt, hogy a választmány évi jelentései olvassa fel.

A jelentés az egyesület múlt 1906—1907. jubiláris 
évének külső és belső sikerekben, jótékony emberbaráti 
és társadalmi munkában egyaránt gazdag képet tünteti 
lel. Beszámol az árvákról, a Napközi O.thonról és a 
legújabb emberbarát alkotásról: a Cselédleanyképzőról, 
a novemb 4 iki jubiláris d.szközgyülésről, a karácsonyfa 
ünnepélyről, a Petőfi estről, a Napközi Otthon fényes 
megnyitásáról, a magyar Yrédő egylet előkészítéséről és 
az Országos Nőegyloti Szövetség budapesti közgyűléséről, 
a tagok és a vagyou örvendetes szaporodásáról stb. stb.

A közgyűlés a jelentést örömmel vette tudomásul. 
Érte az elnökségnek, a választmánynak, megszerkeszté- 
seért pedig a jegyzőnek jegyzőkönyvi hálás köszönetét 
fejezte ki.

Majd a pénzügyi bizottság jelentése bőmulattatván, 
ebből örömmel látta a közgyűlés, hogy az egyesület 
törzsvagyona immár 58887 kor. 11 fillérre emelkedett, 
s ebből a múlt év több mint 6 ezer korom szaporodást 
hozott! Pedig a múlt évi jótékony kiadások megközelí
tették a 4 ezer koronát.

A közgyűlés a pénztári számadások lelkiismeretes, 
buzgó vezetéséért Ejierjessy József pénztárosnak hálás 
köszönetét nyilvánította a pénzügyi bizottság tagjainak 
— özv. Bernáth Gyuláné és dr. Veres Siinunó választ
mányi tagoknak — pedig hálás elismerését fejezte ki.

A Napközi Otthon példás vezetéséért Marikovszkyné 
igazgatónak, a Cselédképzóben a kézi munka önzetlen 
tanításáért Tóth Bélánó választmányi tagnak mondott 
hálás köszönetét.

Az egyesület összes intézményeinek páratlan felvi
rágoztatásáért, az Országos Nőegyleti Szövetség közgyű
lésén való munkás képviseletéért, az ott tapasztalt eleven 
és megkapó előadásáért külön is ismételten és hálás 
köszönetét szavazott Samarjay Jánosnó elnöknek.

Voltak, akik tiszteletüket és ragaszkodásukat a sze
retet elnök iránt egy gyönyörű élövirág-csokorral is ér
zékeltették. Névtelenül. Titokban. S épen ezért nagy 
hatással és közvetlenséggel.

Bdzáró szavait is az egész közgyűlés egyhangú és 
lelkes éljenzése kisérte. Osztatlan, bemő szeretetnek e 
hangos kifejezője.

Hírek és vegyesek.
Olvasóinkhoz. Tisztelettel felkérjük lapunk mind

azon olvasóit, kik még az előfizetést meg nem újították 
avagy hátrálékaikat ki nem egyenlítették, hogy úgy az 
előfizetést megújítani, mint a hátralékos előfizetést ki
egyenlíteni szíveskedjenek. Tisztelettel

a „GÖMÖR KISHONT“ kiadóhivatala.

Tisztelgés. A helybeli izr hitközség elnöksége 
és választmánya abbéi az alkalomból, hogy a hitközség 
diszelnöke: dr. Lichtschein Adolf vasúti orvosi tanács
adó orvosi működésének negyvenedik évét betöltötte, f. 
hó 16 án dr. Cziner Miksa elnök és Sinyer S. Leó 
kerületi főrabbi vezetésével tisztelgett az érdemes férfiú
nál 8 szívélyes meleg szavakkal üdvözölték őt bec-ülettel 
és páratlan szorgalommal megfutott rögös pályája ez 
állomáshelyén. Az ünnepelt a figyelmes megemlékezé
sért szívből fakadó köszönetét mondott.

A kaiaai kir. tábla elnöke: borczeli Berczelly 
Jenő v. b. t. tanácsos három mpig tartó liivatalvizsgála- 
tát a helybeli kir. törvényszéknél f. hó 19 én befejezte, 
s 20-án reggel elutazott városunkból. A szigorúságáról 
ismert táblai elnök alaposan megvizsgálta a bíróság ügy
kezelését, s ott mindent teljesen rendben talált. A mi 
egyébként érthető is, mert hala Istennek, a mi biráink 
pontosság, lelkiismeretesség és szakképzettség tekinteté
ben a törvénykezés és ügykezelés terén mindenkor dere
kasan megállják helyüket. A táblai elnök is bizonyára 
teljes megnyugvással és elégedetten távozott a vizsgálat 
sikeres megejtése után.

A rozsnyői m egyéi pöapök, Sipeki Balás 
Lajos bérmautjában f. ho 16 au, vasárnap Losonczon 
osztotta ki a bérmálás szentségét hívei között, s ez al
kalomból fényes és lelkes ünneplések központja volt a 
jeles főpásztor, ki kedden Fülekeu folytatta apostoli mun
káját. Itt említjük meg, hogy Füleken az ünnepi isten
tiszteleten Jlábely Kata és líollósy Anna gyönyörű egy
házi énekeket adtak elő. A hívek elvoltak ragadtatva a 
szép szóló és duett énekrészek szabatos előadásától. A 
püspök folyó hó 21 ón délben érkezett városunkba bér- 
mautjáról, s a délutáni vonattal Rozsnvóra utazott.

Szabadságidő Dr Meskó Miklós, vármegyénk 
tiszti főorvosa, fo yó hó 26 án kezdi meg nyári szabad 
ságidejét. lavollétében a megyei főorvosi teendőket a 
szabadságideje leteltével folyó hó 25 én hazaérkező dr. 
Zehery István vármegyei alorvos végzi.

A tisztességtelen verseny megszüntetése ér
dekében a kereskedelmi minisztériumban napok óta folyó 
értekezletet tartottak, melyen dr. Bernáth István kerüle
tünk orsz képviselője is tevékeny részt vett.

Doktorrá avatás. Basilidesz Barna tornaijai
kir albirót, ki az ottani társasélet egyik közkedvelt, 
rokonszenves tagja, í. hó 15 én avatták Kolozsvárit a 
jogtudományok tudorává.

Esküvő. Dr. Sigmund József vármegyei közkór
házi osztályvezető orvos, az állami gyermekineuhely ma- 
sodorvosa holnap — lolyó hó 24 óu — tartja esküvőjét 
városunkban Káposztássy Ilonkával, Káposztássy Ferencz 
kékkői gyógyszerész és neje : szül Perjéssy Ilona szere
tetreméltó leányával.

Halálozás. Sziff't Gyula, a Coburg herczegi ura
dalom helpai fóerdósze folyó hó 21 én hirteleu elhuuyt. 
A fiatal ember halála szeles körökben uagy részvétet 
kelt, mert az elhuuyt igen sokat fáradozott különösen a 
magyarság érdekébeu.

Kinevzóa. Vajda István rimaszombati állami vég
rehajtó a X fizetési osztályba állami végrehajtóvá vég
leges minőségben kineveztetett.

Hivatal átvétel. Kertész Lajos putnoki állat
orvos, ki a f. évi február 4-iki bánrévei vasúti összeüt
közés alkalmával súlyosan megsérült, mint értesülünk, 
már felgyógyult és hivatalát f. hó 15 én átvette. Csak 
örvendetesen adhatjuk közre o hirt, mert annak idején 
kevés remény volt Kertész felgyógyuláshoz és szeren
csétlensége általános részvétét keltett.

Áthelyező« a vasútnál. Ctaplovics György 
ellenőr, tornaijai allomásfőuuk Tornaijáról az igazgatóság 
forgalmi lóosztályaba, Balázs Jenő galszécsi állomás- 
fonok pedig hasonló miuóségbeu Tornaijára helyeztetett át

Értekezlet Folyó hó 23 án — ma — Feleden 
a járás vezető emberei értekezletet tartanak a járásbíró
ságnak Rimaszéesről Feledre helyezése tárgyábau. Az 
ügy érdekében nagy mozgalom indult meg a járás terü
letén.

Hivat&lvissgálat. Br. Mészáros István kir. 
ügyész f. hó 17 én beíejezte a hivatal vizsgálatot. Az 
u’olsó vizsgálatot Nagyróczén tartotta, hol az ügyészségi 
megbízóit ügykezelését és a foghazat vizsgálta meg.

Gazdasági egy lst közgyűlése A vármegyei 
gazdsagi egyesület t. ho 30 án Rimaszécsen Szent iványi 
Árpád elnöklésével tartja rendes évi közgyűlését, s ezzel 
kapcsolatban szarvasmarhadijazást, yorkshirei malacz-ár- 
verést es gépbemutatót rendez. — A programm ez:
1. D. e. órakor közgyűlés a nagyveudéglőbeu. — 2. 
D e. 10 orakor állatdijazis a vásartéreu. — 3 D. e. 
11 órakor yorkshirei malacz alverés, (Elárvereztetik 30 
darab 4 hónapos yorkshirei kocza malacz, melyek első
rangú hazai tenyészetből lettek beszerezve s mind kifo
gástalan tenyészállatok. Az árverési feltételek a helyszí
nén lesznek kihirdetve. Kikiálitási ár 35 korona.) — 4. 
Déli 12 órakor közebéd a nagyvendéglóben. — 5. D. u. 
2 órakor gépbemutató a herczegi birtokon.

Esküvő. Lénárt Sándor helybeli asztalos mester 
kedves leáuyát Ilonát folyó nő 17 óu, hétfőn vette nőül 
Heinrich Kálmán helybeli jóbirü kertész.

Nyomorék gyerm ekek vizsgája. A Fehér
kereszt egylet felügyelete és gyámoiitása alatt álló nyo
morék gyermekűk szép sikerrel vizsgáztak f. hó 18 án. 
A vizsgán megjelentek Bornemisza Lászlóné elnöknő, 
Kern Adolfnó és dr. Baksay Dezsóuó alelnöknók, B e
nedek Gyuláné, Cseh Istváunó, özv. Csider Antalné, 
Ethcy Aranka, Kolhay Sándornó, Kolbay Ildiké, dr. 
Krausz Gyuláné. Lukács Margitka, dr. Löcherer Ta- 
másné, Löcherer Liliké, Madarász Palué, özv. dr. Ma- 
rikovszky Istvánná, Máriássy Lászlóné, Molnár Józsefnó 
választmányi ós egyleti tagok. Továbbá Illés Ilona taní
tónő, Széman Endre prépost plébános, Czinkc István ev. 
ref. lelkész. Bihary István a tanfelügyelő helyett ós 
képviseletiben, Matolcsy Pál altatni iskolai igazgató és 
dr. Sigmund József a gyermekmonhely orvosa. A vizsga 
gyermekek énekével kezdődött, s azután a különféle tár
gyak kerültek sorra Meglepő eredményt mutattak a 
gyermekek rövid idei oktatásukból, melyért meltau illeti 
az elösmerós és köszönet Illés Ilona tanítónőt, ki nagy 
türelemmel oktatta a szerencsétlen gyermekeket. Bámu
latos tájékozódsagot mutatott egyik másik gyermek a 
földrajzból és számtanból. A jelen voltak a vizsgáról 
teljes megelégedéssel ós nagyfokú meghatottsággal távoz
tak el. Vizsga után a gyermekek jó ebédet kaptak, d. u. 
4 órakor pedig Madarász Paine ós Cseh Istvánnó vá
lasztmányi tagok gazdag uzsonnát küldöttek a gyermekek 
részére, melyért fogadják ez utón is az egylet hálás 
köszönetét. Itt említjük meg, hogy az egyik nyomorék 
gyermek kézi munkáját a 26 os számmal Széman Endre 
prépost-plébános nyerte meg. A sorsolás utján begyült 
4 forintot a kis árva hálás szívvel és köszönettel vette át.

M u la ts á g .  A helybeli Gizella kisdedóvóintézet 
növendékei mull vasárnap tartották meg a Széchenyi- 
kertben nyári mulatságukat, mely tulajdonképen vizsgá
juk is nekik, mert ekkor mutatják be az év folyamán 
szerzett ismereteiket; verselnek, daloluak, játszanak, 
tánczolnak — A mulatságon szép számú közönség volt 
jelen, mely őszinte elismeréssel adózott a derék ós hiva
tása magaslatán álló óvónőnek: Nádassy Saroltának, ki 
a sok aprósággal bámulatos türelmeseu, kedveseu és 
szeretetreméltóan foglalkozik.

Z Aró ünnepély. A polgári leányiskola növendé
keinek záróilnnepelye folyó hó 22 én, szombaton délután 
ment végbe a Hirom Rózsa nagytermében nagy érdek
lődés mellett Miután lapunkat ilyenkor zárjuk, nem 
emlékezhetünk meg részletesen az ünnepélyről, de lehe
tetlen elhallgatnunk az óvről-évre erősbödő meggyőződé
sünket, mely a növendékek éneke által nyert kellemes be
nyomásból fakad Az, amit Matolcsy Pál énektanár ezen és 
más ünnepélyes alkalomkor a növendékekkel produkál az 
ének terén, felülmúlja és jóval túlhaladja a közönséges 
hatásokat, mert ez már valóságos művészet, melynek 
alapja: nagy tudás, gondos, lelkiismeretes oktatás, tapin
tatos bánásmód, raelylyel az egyébként megfelelő hangú 
növendékben felkelti az ének, a dal iránt a szoretetet. 
A növendékek ez alkalommal is igen szépen, szabatosan 
adtak elő minden egyes énekszámot, melyek szerencsé
sen is voltak megválasztva ós kitünően voltak betanítva. 
Ráróssy Aranka IV. oszt. növendék szép imát mondott, 
Sailer Anna, Kálniczky Mártha és Gregor Sarolta IV. 
oszt. növendékek jól, hatásosan szavaltak. Az ünnepély 
kimagasló része volt Cziner Irma és Kolbay Sárika 
siereplése. Előbbi .A  vadvirágot énekelte szépen, mély

érzéssel, beusósógteljesen. Kellemesen csengő hangja nagy 
tetszést aratott, s a darab nehézségeit könnyedén le
győzve, a szép fiatal leányka az ének terén a dilettáns 
tehetségét jóval felülmúló képességről tett tanúságot. 
Kísérője Kolbay Sárika a zongoránál már régóta telje
sen otthonosan érzi magát, hiszen concerten is élveztük 
szép, öntudatos játékát, mely folyton erősbödik, tehetsége 
rohamosan fejlődik, s technikája olyau, milyet hasonló 
korú fiatal leánynál ritkán találunk. — Mindketten jól 
megérdemelték a lelkes, szűnni nem akaró tapsvihart, 
melylyel a közönség meleg elismerésének és tetszésének 
adott élónk kifejezést. A búcsúbeszédet mély érzéssel 
mondotta el Varga Lenke. Az ünnepély a jutalmak ki
osztásával ért véget.

Esküvő. Senka József helybeli czipósz mester 
kedves leányát Gizát f. hó 22-ikón vette nőül Krémusz 
Ferencz miskolezi in. á. v. lakatos.

Az iskolákban folynak a vizsgák mindenütt, 
sőt mire e lap megjelenik, az elemi ós polgári iskolában 
be is lesz fejezve. A toruavizsgák és a vallásvizsgak ez 
idén is nagy érdeklődés meilett folytak le, s az általános 
vizsgák is a szülők, s a kir. tautelügyelóség és gond
nokság tagjainak élénk érdeklődése mellett tartattak meg.

N agy idők tanúja. Eszrényi Mihály volt fog- 
házör, 1848—49-ik houvedkaplar f. ho 21-ikeu 81) éves 
korábau elhuuyt. Az öreg 48 as honvéd régóta nyugalom
ban élt csaladja körében, s csak volt bajtársai biztató és 
vigasztaló szava tartotta benne az életet.

Mulatság. A rimaszombati asztalos ifjúság ma 
(vasárnap) délután a Széchenyi-kertben könyvtara (?) 
javára tanczmulatsagot rendez 1 kor. belépti-díj mellett.

Gyanús eset. Az uraji erdőben folyó hó 20-án 
az erdöort holtan •— agyonverve — találtak. Bejelen
tették az esetet a rimaszecsi járásbírósághoz, mely a 
nyomozást megindította.

A polgári olvasókör választmánya folyó hó 
19-én Rabc/y Miklós eiuöklesevel ülést tartott, melyen 
csaknem valamennyi választmányi tag megjelent. Elhatá
rozták, hogy a Tarjányi Lajos áltál készített s nemileg 
módosítandó terv szerint a kör mellett levő telek fel
használásával építkezni fognak, s az árlejtést még ez 
idén kiírják, hogy a munkaiatok a jövő tavaszszal meg
kezdhetők legyenek s őszre befejezést nyerjenek.

A kassai hadtest gyakorlatai. Mint érte
sülünk, a kassai 6. hadtest ez évben Gömörvarmegye 
területen fogja gyakorlatait tartani.

A csisi gyógyfőrdőben a látogatottság a mos
tani idényben lassan üalad, minek valószínűleg a kedve
zőtlen időjárás kepezi az okát. Eddig mint halljuk, 450 
vendég érkezett a fürdőbe.

Tanítói kör gyűlés. A „Várged e kishouti egye
sitett alesperesi kerületek kath. tanítói köre“ ez évi ren
des körgyüleset julius ho 1-óu Tiszolczon a róm. kath. 
kincstári nép..'kola tantermében tartja, melyre a kör tag
jait s a tanügy barátait tisztelettel meghívja az elnökség#

A göm örm egyei Museum a jövő vasárnap 
(junius 30-án) a közönség számára délelőtt 10 órától 
12 ig nyitva lesz. Gyermekek csak szülőik kíséretében 
látogathatják a múzeumot.

A gyon gáso lt gyermek. Kis-Perlászou múlt 
póntekeu Fereucsik János 3 éves kis fiú az utczan ját
szadozott s Fereucsik András lova a kis gyermeket el
ütötte, fejberugta. A szerencsétlen kis fiú vasárnap éjjel 
a szenvedett sérelem következtében meghalt. Az esetet 
bejelentették a bírósághoz s a vizgálat megindult.

Pinozemesteri tanfolyam  lelkéssek  ós 
tanítok részére. A vallás- és közoktat&sügi minister 
borászati szempontból kiváló fontossággal bíró községek
ben működő lelkészek és néptanítók részére a budafoki 
m. kir. pinczemesteri tautolyam helyiségében e nyárou 
két hétre terjedő borkezelósi tanfolyamok tognak tartatni. 
Az 1-ső julius 15 tői 27-ig. a II ík pedig augusztus hó 
5 tői 17 ig. Ezeu tanfolyamok czélja az, hogy az azokon 
résztvevő lelkészeknek és néptanítóknak mód nyujtassék 
arra, hogy az okszerű borkezelésre vonatkozó ismereteket 
elsajátítsak s e téren gyakorlati jártasságot is szerezzenek 
oly czélból, hogy az okszerű borkezelés terjesztése érde
kében a maguk részéről is közreműködjenek. A tanfo
lyamra felvett egyének útiköltségeik s a lakás és élelme
zés költségeinek fedezésére az egész két heti tanfolyam 
tartamára egyeukint 7ü, azaz hetven korona átalányt 
kapnak, mely összeg a tanfolyam első napján a tanfolyam 
vezetője által fog az illetőknek kifizettetni. A tanfolyamra 
való felvételre pályázók egy koronás bélyeggel ellátott 
kérvényeikben feltüntetni tartoznak életkorukat, nyelvis
meretüket, tényleges alkalmazásukat, a szőlő- és borgaz
daság teréu esetleg kifejtett eddigi működésűket s ha 
esetleg a 4 hetes szőlő és borgazdasági tanfolyamon részt 
vettek, csatolják folyamodványukhoz az erről nyert bizo- 
nyitváuyt. Lelkészek pályázati folyamodvanyaikat közvet
lenül, néptanítók pedig az illetékes kir. tanfelügyelő utjáD, 
még pedig az I tanfolyamra páyázók legkésőbb f. junius 
22 lg, a Il ik tanfolyamra pályázok pedig legkésőbb 1. 
évi julius 6 ig ahhoz a szőlészeti és borászati felügyelő
höz (illetőleg vinczeüériskolai igazgatóhoz) nyújtsak be. 
a kinek kerületében működnek. A kérvényben világosán 
feltüntetendő, hogy a folyamodó az I-só vagy Il-ik tan
folyamon óhajt e részt venni.

A baromfitenyésztés tavaszi teendője. A
baromfitenyésztőnek most legtöbb gondot a csirkék kikel
tése és felnevelése okoz. A mostani munkától függ a te
nyésztés sikere ós haszua. Ezen időben van a tenyésztőnek 
legnagyobb szüksége ós tanácsra ós kipróbált oktatóra tá
jékoztatóra ós vezetőre. A baromfi tenyésztés összes ágaival 
és összes teendőivel szakszerűen csakis egy munka foglal
kozó és ez Parthay Géza: Gyakorlati baromfi tenyész
tés czimü könyve, mely gazdagon illusztrálva, megbíz
ható tanácsot ad a tenyésztőnek minden szakbeli szük
ségletére. A szóban levő könyv ára 3 korona s az összeg 
beküldése mellett megrendelhető a Szárnyasaink czimü 
baromfi-tenyésztési szaklap kiadóhivatalában Budapesten, 
Rottenbiller-utcza 30. szám.

Vágóhidópitóa. Putnok város elöljárósága vágó
híd építésére határozta el magát s e czélból a verseny- 
tárgyalást e hó 30 ik napjának d. e. 11 órájára tűzte ki. 
Pályázni lehet akár az egész muukára, akár külön-külön 
egy-egy munkanemre,



Visbefult gyermek. Simonyiban í. hó lG-án 
egy kis gyermek velőt 1 f*nü 1 a vízbe fűlt. A törvényszéki 
bonczolást mellőzték, miután gondatlanság esetét a ha
tóság nem látta fenforozni.

Kiadó bolt és lakás.
Deák Ferencz-utcza 8 szám alatti Kovács 

Zsigmond féle bolthelyiség a hozzá tartozó rak
tárakkal együtt 1908. óv május hó 1-től bérbe
adó, — továbbá:

a Ferencsy-utcsa 6 szám alatti ház
ban egy 3 szobás szép utczai lakás hozzátartozó 
mellékhelyiségeivel és kerttel azonnal kiadó. 
Értekezhetni Benyó Bóla tulajdonossal.

1—*

Putnoki bor.
Tisztelettel értesítem a n. é. közöuséget, hogy saját 

termésű putnoki bor (H e ly b e n , S s i j j á r tó - u  4 2 )  
kapható. Üvegje 8 0  fillé r, üvegre letét 20 fillér.

Ruttkay Jenő.

2705. sz. — R maszombat r. t. v&ros tanácsától.

Önkéntes árverési hirdetmény.
Rimaszombat r. t. város önkéntes árverés alá 

bocsátja, illetőleg ajánlati verseny utján eladóvá te
szi a tulajdonát tevő E rz a ö b e t- té r i

1. Városháza beltelkót és összes épüle
teit 00000 korona bessertet ben.

2. A Kaszinó épületet, illetve telkét és 
azon levő ösozes épületeit ÍOO.OOO korona becsér
tékben,

3. A „Három Rózsa“ vendéglőt, illetve tel
két és összes épületeit 100.000 korona becsértékben 
és a Tompa téren levő

4. Régi leányiskolát, illetve leikét és 
annak összes épületeit 130 225 korona becsértékbeu

Venni szándékozók ajánlataikat az ajánlati ösz- 
szeg 10° 0 ának a városi pénztárba történt beüzeté 
sót igazoló L)Uíta csatolása mellett a polgármes
teri hivatalhoz folyó évi junius 10-ónek dél
előtti 11 órájáig nyújtsák be, ahui a részletes ár
verési feltételek megtekinthetők.

Az ajánlatok feletti mindennemű döntési jog a 
közgyűlésnek Diarad fel.

Rimaszombat, 1007. juuius 20.
1-3 Dr. Kovács László, polgármester.

Árverési hirdetmény.
992. sz. — Pelsőcz nagyközség, illetve a volt 

úrbéresek tulajdonát képező vadászati jog  az 1883. 
évi XX. t.-cz. értelmében az ugyanazon t.-cz. 2 § bau 
említett területek kivételével 1907. évi augusztus hó 1 - tó! 
kezdődőleg 6 egymásután következő évre f. óv julius 
hó 13-án d e. 9 órakor a községházánál nyilvános ár
verésen haszonbérbe fog adatni.

Az árverési feltételek a jegyzői irodában megte 
kinthetók.

Kelt Pelsóczön, 1907. juuius hó 12-én.
Fridrik Barna, jegyző. Lőrinci András, bíró.

Értesítés.
A putnoki hitelbank részvény-

társaság a t. közönség tudomására hozza, 
hogy a pénztárában elhelyezett állandó jel
legű betétek után

5, azaz öt százalék kamatot,
a változó betéteknél pedig

4 \2, azaz négy és fél százalék kamatot fizet.
A betét kamatadót az intézet mindenkor 

a sajátjából fizeti.
13-* Az igazgatóság.

Pályázati hirdetmény.
A „Garamvölgyi Takarékpénztár részvénytársaság“

könyvelői állásra
pályázatot hirdet. Az állás javadalmazása: 1200 
korona törzsfizetés, alapszabályszerü jutalék, egy
előre egy szobából álló lakás és fűtés.

Pályázhatnak oly felső kereskedelmi iskolát 
vagy kereskedelmi akadémiát végzett fiatal embe
rek, kik a magyar és tót nyelvben, könyvelés és 
levelezésben jártasak és katonai kötelezettségüknek 
eleget tettek.

Az állás f. évi augusztus hó 1 óq elfoglalandó. 
Egyszerű bizonyítvány másolatokkal felszerelt, 

saiátkezüleg irt kérvények folyó évi julius hó 
15-óig nyújtandók be.

A megválasztott tartozik megválasztásakor bi
zonyítványai eredetijét bemutatni és 1200 korona 
óvadékot letenni.

Pohorella vasgyár, (Gömörmegye) 1907. évi 
junius hó 20 án.
i-3 Am igaegatóaág
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Rimaszombati kereskedelmi és közgazdasági bank
A bank elfogad pénzbetéteket a viszonyoknak megfelelő legmagasabb 
kamatozás mellett. — Egyszerű és törb sztéses kölcsönt ád : váltókra, 
földbirtokra, házakra, biztosítót*, követelésekre, értékpapírokra, sors
jegyekre béraktározott árukra, gabonára és nyers terményekre, köz 
Jtii; „ I n a s á é i  Iréneknek bevásárlását a földbirtokosok részére stb. 2 - 3

0©

0

©r ©T © i  q

Tégla eladás
1000 darab — Likér olvasztó telep ab keraencze

40 korona. — Állomás öt perez.
5_ 12 Kuchta Dániel Nyuatya.

Saját műhelyemben készült bntorok!

BÚTOR
a saját műhelyemben készült, feltünó olcsó, —  
nagy választók — szép és jó kivitelben kapható:

Deutsch Géza
kárpitos és diszitő butorraktárában, Kossuth 
Lajos-utoza 3. s z , (dr. Weinberger Rezső

ügyvéd ur házában.)

Saját műhelyemben készült bntorok!

Erdők tüzifatermelésre vagy müfatermelésre 
Gömör és a szomszédos megyékben 
készpénzfizetés mellett megvételre ke
restetnek. Ciim  a kiadóhivatalban.

Kiadó lakás és boltok.
Az Audrási ut és Tompa tér sarkán első 

számú házban Qgy csinos, egészéges lakás há
rom szobával és mellékhelyiségekkel május 
hó 1-től, ugyanott két bolt, a mely füsser- 
és tőssdének igen alkalmas, azonnal bérbe
adó, de esetleg az egész ház is örökáron eladó, — úgy- 
szinte Kossuth utcza 41. számú ház szép udvarral 
és reudezett kerttel szintén azonnal eladó. Értekezni
lehet Andrási fénykép ászszel. 14—*

Kiadó száraz pinezék
Száraz, hideg pinezék kiadók Jánosi-utosa 20. 

alatt. — Értekezhetni ugyanott az udvarban.
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Építtetők, építési vállalkozók 
és kőmives mesterek figyelmébe!
Újonnan épített göztéglagyárunk teljes üzemét felvettük, és elismert 
kitűnő minőségű géppel sajtolt fali téglát a legnagyobb mennyiség
ben szállítani képesek vagyunk. — Szives megkeresés esetén kész 
séggel teszünk ajánlatot. Tisztelettel:

L E N K E T  és R O S E N B E R G ,
Sajóvölgyi gőztéglagyár betéti társaság

Tornaiján.
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Hirdetmény.
389. sz. — Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t. ez. 102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a rimaszombati kir. törvényszéknek 1907. évi 2082. 
és 2083. számú végzése következtében dr. Ciiner 
Miksa ügyvéd által képviselt Gömörmegyei taka
rékpénztár ói hitelbank javara Handach János 
ellen 100 kor. és 300 korona s járulekai erejéig 1907. 
évi május hó 18 án foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján le- és felüifoglalt és 800 koronára becsült követ
kező ingóságok, u. m .: tehén és lovak nyilvános árve
résen eladatnak.

Mely árverésnek a rimaszombati kir. jbiróság 1907. 
évi V. 192. számú végzése folytán 400 korona tőkeköve
telés, ecuek felszámítandó kamatai, ‘/s°/0 váltódíj és eddig 
összesen 120 korona 42 fillérben biroilag mar inegálli.pi- 
tott költségek erejéig Alsósziklason, adós lakásán leendő 
eszközlesére 1907. évi julius hó 2-ik napjának  
délutáni 5 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg. 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. 
és Í08. §§ ai értelmében készpénzfizetés mellett, szükség 
esetén becsaron alul is el fognak adatni.

A mennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le és felülfoglaltatták és azokra kielégítési jogot nyer
tek volna, ezen érvelés az 1881. évi LX. t.-cz. 120. §. 
értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Rimaszombat, 1907. évi junius hó 18 án.
Gaako, kir. bír. végrehajtó.

Hirdetmény.
206. sz. — Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX törvőLczikk 102. § a értelmiben ezeunel köz
hírré teszi, hogy a rimaszombati kir. törvényszék, 1907. 
évi 2937. számú végzése következtében N agy József 
ügyved által képviselt a rim assécii hitelszövet
kezet javára, Bodnár látván és neje ellen 300 
korona s járulékai erejéig 1907. évi május ho 17 én fo
ganatosított kielégítési végrehajtás utján feiültoglalt és 
2200 koronára becsült következő ingóságok, u. m .: lovak, 
tehenek és csikók nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a rimaszécsi kir. járásbíróság 
1907. évi V. 160/2 számú végzése folytán 300 korona 
tőkekövetelés, ennek 1907. évi február hó 16. napjától
jaró 6°/0 kamatai, 1 o 

/ s  lo váltódij és edd g összesen 91
korona 30 fillérben biroilag már megállapított költségek 
erejéig 0-iz.ben alperesnél leendő megtartására 1907. 
évi julius hó 2-ifc napjáuak délelőtti 10 órája határ
időül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó
ságok az 1881-ik évi LX. t.-cz. 107. és 108. §§-ai értel
mében készpénzfizetés mellett a legtöbbet ígérőnek, szük
ség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

A mennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le- és leiül foglaltatták és azokra kielégítési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 120. §-a 
értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Üimaszéc8, 1907. évi junius hó 12 napján.
K ovád  Gésa, kir. bir. végrehajtó.

FLEISCH ER TAKSA
gépgyára és vasöntödéje Kassán, Vám-utcza 11. szám.

Ajánlja a t gazdaközönségnek a legújabb
tapasztalatok szemmeltartásával czólszerüen s
gondosan gyártott jóhirnevü gépeit a nyári 
idényre, nevezetesen:

Cséplőkéssleteit könnyű jáiással jár
gány vagy gózmozdony általi hajtásra.

Kési cséplőgépeit járgány hajtásra is 
alkalmazva, szalniarázói készülékkel vagy anél
kül. Baoker- és magtár-rostáit, továbbá 
mindennemű ssivattyukat, gőzgépeket
és gőskasánokat, ssessgyár-beren- 
desóseket, m. p.: Hense-fősőket, ouk-
rositókat^ maláta-, burgonya-súsókat, malom berendeséseket stb.
QttzdB”  ̂ Pĝ uolí 8Jarimánjai[ialí jelentékeny kéesletét tartjuk Állandóan, -m

gepoin opos, valamint öntödénk gyártm ányai árjegyzékét ingyen és bérm entve
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küldjük.

Bimaazombat, 1907. Nyomatott BABELY MIKLÓS könyvnyomdájában.




